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See the notice on TED website

434413-2026 - Konkurrencevilkår
Bulgarien – CNC-drejebænk – „Доставка на струг канален колоосен за престъргване на 
бандажни гривни на мотриси за междурелсие 1435 mm, експлоатирани от „Столичен 
електротранспорт“ ЕАД
OJ S 120/2026 25/06/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen - Meddelelse om ændring
Varer

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД
E-mail: dokovska.stefka@gmail.com
Køberens retlige status: Offentlig virksomhed
Den ordregivende enheds aktiviteter: Bytransport med jernbane, sporvogn, trolleybus eller bus

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: „Доставка на струг канален колоосен за престъргване на бандажни гривни на 
мотриси за междурелсие 1435 mm, експлоатирани от „Столичен електротранспорт“ ЕАД
Beskrivelse: „Доставка на струг канален колоосен за престъргване на бандажни гривни 
на мотриси за междурелсие 1435 mm, експлоатирани от „Столичен електротранспорт“ 
ЕАД, както следва: Настоящата обществена поръчка е за доставка на специализирано 
оборудване - СТРУГ КАНАЛЕН КОЛООСЕН с цифрово програмно управление за 
обработка на колооси – новопроизведен, за обработване и възстановяване профила на 
колелата на трамвайни колооси за междурелсие 1435 mm, експлоатирани от “Столичен 
електротранспорт” ЕАД. Следва да се има предвид, че Възложителят при откриване на 
процедурата не е осигурил финансиране, поради тази причина е предвидил клауза за 
отложено изпълнение на договора за обществена поръчка. Възложителят предвижда 
договорът по настоящата обществена поръчка да се сключи под условие, в 
съответствие с чл. 114 от ЗОП. Договорът влиза в сила от датата на осигуряване на 
финансиране. Съгласно чл. 146, ал. 1 от Закона за обществените поръчки, 
Възложителят отстранява оферта на участник, когато делът на продуктите с произход от 
трети страни, с които Европейският съюз няма сключено многостранно или двустранно 
споразумение, осигуряващо сравним и ефективен достъп, надвишава 50 на сто от 
общата стойност на продуктите, включени в нея. Делът на продуктите се определя по 
смисъла на чл. 146, ал. 2 от ЗОП ​​​​​​​
Identifikator for proceduren: 872c4116-2847-4886-b6ee-e0eb77f23172
Intern ID: 582736
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 42621100 CNC-drejebænk

2.1.2.  Udførelsessted

https://ted.europa.eu/da/notice/-/detail/434413-2026
mailto:dokovska.stefka@gmail.com
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Postadresse: - Трамвайно депо “Искър”, намиращо се на адрес: гр. София 1528 , кв. 
“Гара Искър ул. “Димитър Пешев” №5  
By: София
Postnummer: 1528
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 2 045 167,52 EUR

2.1.4.  Generelle oplysninger
Yderligere oplysninger: ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава преди сключване на договора да 
предостави гаранция за изпълнение на договора в размер на 1 % (един процент) от 
стойността на договора, или .................... ЕВРО. (................ ЕВРО.), Гаранцията следва 
да е със срок на валидност не по-кратък от 2 месеца след приключване на срока на 
договора. Гаранцията се освобождава след последната доставка приета без 
възражение от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ до 2 (два) месеца след прекратяване на договора, ако 
не е възникнало обстоятелство за нейното задържане частично или изцяло. Участникът, 
определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. 1.Ако 
участникът избере да предостави банкова гаранция, то тя трябва да бъде безусловна, 
неотменима и изискуема при първо писмено поискване, в което Възложителят заяви, че 
изпълнителят не е изпълнил задължение по договора за възлагане на обществената 
поръчка. 2. Ако участникът избере парична сума, тя следва да бъде внесена по сметката 
на "Столичен електротранспорт" ЕАД, Общинска банка" AД, клон "Денкоглу", 
разплащателна сметка в ЕВРО: IBAN: BG 37 SOMB 9130 10 10280202, BIC: SOMBBGSF. 
3. Ако Изпълнителят избере да изпълни задълженията си за предоставяне на 
гаранцията, обезпечаваща изпълнение на договора чрез сключване на застраховка, той 
трябва да предостави валидни застрахователни полици, които покриват единствено 
рисковете, свързани с реализацията на договора, и не може да бъдат използвани за 
обезпечаване на отговорността на Изпълнителя по друг договор. Застраховката следва 
да бъде направена при застраховател, който е местно лице или установен в държава 
член на ЕС, или в страна по споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или в Конфедерация Швейцария, или при друг застраховател, който 
съгласно действащото законодателство може да осъществява застрахователна дейност 
на територията на Република България. Разходите по обслужване на застраховката са 
за сметка на Изпълнителя, като застрахователните премии трябва да бъдат изплатени 
изцяло на застрахователя при подписване на застрахователния договор.
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/25/EU

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Deltagelse i en kriminel organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
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Svig: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på miljølovgivningsområdet: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på sociallovgivningsområdet: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessekonflikt som følge af deltagelse i udbudsproceduren: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
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Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е представил документ 
с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за 
отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване 
липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 
54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП, моля добавете съответно описание.
Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: За кандидата 
или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Tvangsakkord uden for konkurs: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktiver, der administreres af en kurator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Erhvervsvirksomheden er indstillet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ophævelse eller en lignende sanktion: За кандидата или участника е доказано, че е 
виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на договор за 
концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или предсрочното му 
прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, с изключение на 
случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от стойността или обема 
на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Delkontrakt
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5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: „Доставка на струг канален колоосен за престъргване на бандажни гривни на 
мотриси за междурелсие 1435 mm, експлоатирани от „Столичен електротранспорт“ ЕАД
Beskrivelse: „Доставка на струг канален колоосен за престъргване на бандажни гривни 
на мотриси за междурелсие 1435 mm, експлоатирани от „Столичен електротранспорт“ 
ЕАД, както следва: Настоящата обществена поръчка е за доставка на специализирано 
оборудване - СТРУГ КАНАЛЕН КОЛООСЕН с цифрово програмно управление за 
обработка на колооси – новопроизведен, за обработване и възстановяване профила на 
колелата на трамвайни колооси за междурелсие 1435 mm, експлоатирани от “Столичен 
електротранспорт” ЕАД. ​​​​​​​
Intern ID: 582736

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 42621100 CNC-drejebænk

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: - Трамвайно депо “Искър”, намиращо се на адрес: гр. София 1528 , кв. 
“Гара Искър ул. “Димитър Пешев” №5  
By: София
Postnummer: 1528
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Anslået varighed
Varighed: 24 Måneder

5.1.4.  Fornyelse
Højeste antal fornyelser: 0

5.1.5.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 2 045 167,52 EUR

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Navnene på og de faglige kvalifikationer for det personale, der skal udføre kontrakten, skal 
angives: Ikke påkrævet
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja
Yderligere oplysninger: За участниците не следва да са налице посочените в 
разпоредбата на чл. 5к, параграф 1 от Регламентана Съвета (ЕС) №833/2014 (относно 
ограничителните мерки с оглед действията на Русия, дестабилизиращи положението в 
Украйна) обстоятелства водещи до невъзможност за сключване на договор за 
обществена поръчка. Възложителят отстранява участник/ци при наличие на някое от 
обстоятелствата по чл.107 от Закона за обществените поръчки. Договорът влиза в сила 
от датата на осигуряване на финансиране при условията на чл.114 от ЗОП. В тези 
случай изпълнението на договора започва след потвърждение от възложителя за 
осигурено финансиране и представяне от изпълнителя на определената гаранция за 
изпълнение. При не представяне на гаранцията за изпълнение в посочения от 
възложителя срок, без наличието на обективни причини, възложителят прекратява 
договора. Ако след изтичане на 3 месеца от датата на подписване на договора липсва 
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финансиране, то всяка една от страните може да изиска прекратяването му без 
предизвестие. Ако след изтичане на 10 месеца от датата на подписване на договора 
липсва финансиране договорът се счита за автоматично прекратен. В случай, че 
договорът не е влязъл в сила, странит е по договора не си дължат неустойки, 
обезщетения за пропуснати ползи и нанесени вреди или каквато и да било друга загуба.

5.1.7.  Strategiske udbud
Formålet med strategiske udbud: Ingen strategiske udbud
Grønne udbudskriterier: Ingen kriterier for grønne offentlige udbud

5.1.8.  Tilgængelighedskriterier
Der er ikke anvendt kriterier vedrørende adgangsmuligheder for personer med handicap, fordi 
udbuddet ikke er beregnet til at blive anvendt af fysiske personer

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Generel årlig omsætning
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Всеки участник трябва да има реализиран общ 
оборот за последните 3 (три) години : -минимум от 2 000 000 евро. За доказване на 
реализиран общ оборот за последните 3 (три) години. При подаване на офертата 
участникът декларира съответствието на критериите за подбор за Икономическо и 
финансово състояние чрез представяне на в част IV на ЕЕДОП, б.“Б“ „Икономическо и 
финансово състояние“. Документи, с които се доказва (чл. 67, ал. 5 ЗОП и/или чл. 112, 
ал. 1, т. 2 ЗОП):- Удостоверение от банки или- Годишните финансови отчети или 
техните съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата в която участника е установен; - Справка за общия 
оборот.

Kriterium: Referencer på specificerede leverancer
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Участник в процедурата трябва да е изпълнил поне 1 
(една) доставка на струг канален колоосен за престъргване на бандажни гривни на 
мотриси за междурелсие 1435 mm за обслужване на превозни средства за последните 
три години, считано от датата на подаване на офертата. За доказване, че участникът е 
изпълнил поне 1 (една) доставка на струг канален колоосен за престъргване на 
бандажни гривни на мотриси за междурелсие 1435 mm за обслужване на превозни 
средства за последните три години се прилага списък на доставките или услугите, които 
са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с доказателство за извършената доставка. 
Участникът предоставя (декларира) в Единния европейски документ за обществени 
поръчки (ЕЕДОП). Доказване: В случаите по чл.67, ал.5 и/или чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП се 
представя списък на доставките, идентични или сходни с предмета на обществената 
поръчка, с посочване на стойности, дати и получатели и се прилага доказателство за 
извършената доставка.

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Navn: Цена (в евро)
Beskrivelse: Цена (в евро) , без включен ДДС
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (pointantal, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 80
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Kriterium: 
Type: Kvalitet
Navn: Гаранционен срок от датата на доставка
Beskrivelse: Гаранционен срок от датата на доставка (в месеци)
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (pointantal, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 10
Kriterium: 
Type: Kvalitet
Navn: Срок на доставка
Beskrivelse: Срок на доставка (в месеци)
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (pointantal, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 10

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: bulgarsk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://app.eop.bg/today/582736
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Navn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://app.eop.bg/today/582736
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: bulgarsk
Elektronisk katalog: Tilladt
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 27/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) østeuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 8 Måneder
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 28/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) østeuropæisk sommertid
Sted: В системата
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Vilkår relateret til kontraktens udførelse: Договорът влиза в сила от датата на осигуряване 
на финансиране съгласно условията на чл.114 от ЗОП. В тези случай изпълнението на 
договора започва след потвърждение от възложителя за осигурено финансиране и 
представяне от изпълнителя на определената гаранция за изпълнение. При не 
представяне на гаранцията за изпълнение в посочения от възложителя срок, без 
наличието на обективни причини, възложителят прекратява договора. Ако след 
изтичане на 3 месеца от датата на подписване на договора липсва финансиране, то 
всяка една от страните може да изиска прекратяването му без предизвестие. Ако след 
изтичане на 10 месеца от датата на подписване на договора липсва финансиране 
договорът се счита за автоматично прекратен. Доставените по договора стоки следва да 
отговарят на техническите спецификации и предложението на участника, определен за 
Изпълнител. Заплащането на сумите по договора се извърша в ЕВРО.
Elektronisk fakturering: Tilladt
Oplysninger om finansiering og betaling: Плащането ще се извърши след осигурено 
финансиране от Възложителя на обществената поръчка . Аванс се допуска до 30 % от 
общата цена, като за обезпечаването му задължително се представя гаранция. Начин 

https://app.eop.bg/today/582736
https://app.eop.bg/today/582736
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на плащане до 30 /тридесет/ календарни дни от получаване на стоката и след 
подписване на приемо-предавателен протокол, без възражение от Възложителя.

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Комисия за защита на конкуренцията
Oplysninger om klagefrister: Жалба може да се подаде в 10-дневен срок по реда на чл.
197, ал.1, т.1 от ЗОП.
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: СТОЛИЧЕН 
ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: СТОЛИЧЕН 
ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse: СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ 
ЕАД
Organisation, der behandler tilbud: СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД
Registreringsnummer: 121683785
Postadresse: ул. Подполковник Калитин №.30
By: гр. София
Postnummer: 1233
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Enhed: Стефка Доковска
E-mail: dokovska.stefka@gmail.com
Telefon: +35929554132
Fax: +35929316184
Internetadresse: http://www.elektrotransportsf.com/
Køberprofil: https://app.eop.bg/buyer/2338
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse
Organisation, der behandler tilbud
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadresse: бул. Витоша № 18
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)

mailto:dokovska.stefka@gmail.com
http://www.elektrotransportsf.com/
https://app.eop.bg/buyer/2338


434413-2026 Page 9/9

Land: Bulgarien
Enhed: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager

10. Ændring

Udgave af den foregående bekendtgørelse, der skal ændres
: 
553d486a-d175-480b-b9a0-28dcd1bd3872-01
Hovedårsagen til ændringen
: 
Berigtigelse – udgiver
Beskrivelse
: 
Промяна в методиката за оценка и проекта на договор

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: dd4f16cb-a0d5-468b-b843-32b99ebd64ad  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 17
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 23/06/2026 14:46:04 (UTC+03:00) østeuropæisk 
sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: bulgarsk
Bekendtgørelsesnummer: 434413-2026
EUT-S-nummer: 120/2026
Offentliggørelsesdato: 25/06/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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